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Transportation
★ All bus drivers will conduct a daily self-assessment to determine if he or she 

is well and symptom free prior to arriving at work each day. 

★ All bus drivers will notify his or her administrator if he or she experiences 
any symptoms of COVID-19, has been diagnosed with COVID-19, or has 
recently had close contact with a person diagnosed with COVID-19. 

★ If a bus driver is positive for COVID-19, the Contact Tracing Team will work 
with Tulare County Health Department for guidance and keep parents 
informed if their student has been exposed.

★ If a bus driver is in quarantine, the Contact Tracing Team will work with the 
Tulare County Health Department for guidance. 



Transporte
★ Todos los conductores de autobús realizarán una autoevaluación diaria para 

determinar si están bien y no presentan síntomas antes de llegar al trabajo todos los 
días.

★ Todos los conductores de autobús notificarán a su administrador si experimenta 
algún síntoma de COVID-19, ha sido diagnosticado con COVID-19 o ha tenido contacto 
cercano recientemente con una persona diagnosticada con COVID-19.

★ Si un conductor de autobús da positivo por COVID-19, el Equipo de rastreo de 
contactos trabajará con el Departamento de Salud del Condado de Tulare para 
recibir orientación y mantener informados a los padres si su estudiante ha estado 
expuesto.

★ Si un conductor de autobús está en cuarentena, el Equipo de rastreo de contactos 
trabajará con el Departamento de Salud del Condado de Tulare para recibir 
orientación. 



Transportation
★ Students will be taught how to social distance while waiting for the bus to 

arrive.

★ Bus driver’s will take student temperatures at bus stops. 
★ Students with a temperature higher than 100.4 or other COVID-19 symptoms 

will not be allowed to get on the bus. If a parent is not present the student 
will sit in a designated area on the bus and will be taken to the office upon 
arrival to the school. Parents will be contacted.

★ Parents will be asked if possible to wait with their child at the bus stop 
incase the child is sick and cannot board.



Transporte
★ A los estudiantes se les enseñará cómo distanciarse socialmente mientras 

esperan que llegue el autobús.

★ El conductor del autobús tomará la temperatura de los estudiantes en las 
paradas.

★ Los estudiantes con una temperatura superior a 100.4 u otros síntomas de 
COVID-19 no podrán subir al autobús. Si un padre no está presente, el 
estudiante se sentará en un área designada en el autobús y será llevado a 
la oficina al llegar a la escuela. Se contactará a los padres.

★ Si es posible, se les pedirá a los padres que esperen con su hijo en la 
parada del autobús en caso de que el niño esté enfermo y no pueda 
abordar.



Transportation

★ Students will use hand sanitizer while boarding the bus.

★ Students will have individual assigned seating with 6ft social distancing, 
unless more than one student shares the same address.



Transporte

★ Los estudiantes usarán desinfectante para manos al abordar el autobús.

★ Los estudiantes tendrán asientos asignados individualmente con una 
distancia social de 6 pies, a menos que más de un estudiante comparta la 
misma dirección.



Transportation

★ Students will be seated from the back to the front of the bus to avoid 
unnecessary exposure.

★ Upon arrival, the students will exit the bus from the front to the rear. 

★ Students will wear cloth face coverings on the bus. 
★ Bus drivers will wear cloth face coverings and/or face guards while on the 

bus. 



Transporte

★ Los estudiantes se sentarán de atrás hacia adelante del autobús para 
evitar una exposición innecesaria.

★ Al llegar, los estudiantes saldrán del autobús de adelante hacia atrás.

★ Los estudiantes usarán cubiertas faciales de tela en el autobús.
★ Los conductores de autobús usarán cubiertas faciales de tela y / o 

protectores faciales mientras estén en el autobús.



Transportation

★ Buses will be disinfected between routes.

★ Multiple bus schedules have been added to accommodate the health 
department guidelines for transportation.



Transporte

★ Los autobuses se desinfectarán entre rutas.

★ Se han agregado varios horarios de autobuses para adaptarse a las 
pautas de transporte del departamento de salud.



Transportation Bus Schedule
★ Bus riders will be attending school whose parents are choosing for them 

to attend school when we are allowed to return, will attend on Mondays 
and Tuesdays. 

★ Bus route pick up times will be shared with families as soon as students 
are eligible to return to campus.

★ A virtual bus riding experience using the CDC guidelines will be posted to 
our website. 



Horario del autobús de transporte
★ Los pasajeros de autobús asistirán a la escuela cuyos padres elijan que 

asistan a la escuela cuando se nos permita regresar, asistirán los lunes y 
martes.

★ Los horarios de recogida en la ruta del autobús se compartirán con las 
familias tan pronto como los estudiantes sean elegibles para regresar al 
campus.

★ Se publicará en nuestro sitio web una experiencia de viaje en autobús 
virtual utilizando las pautas de los CDC.



Final thoughts…
Pensamientos finales..
★ Questions regarding bus safety.  
★ Preguntas sobre la seguridad del autobús.

★ Concerns regarding bus safety. 
★ Preocupaciones sobre la seguridad del autobús.

★ Comments or final thoughts regarding bus safety. 
★ Comentarios o pensamientos finales sobre la seguridad del autobús.


